
REGOLAMENTO PERCORSI CIASPOLE
SNOWSHOE TRACK RULES

1. Informati sulle condizioni nivo-meteorologiche e del pericolo 
valanghe indicate dal bollettino locale.
2. Considera l’itinerario che vuoi percorrere: lunghezza, 
pendenza, esposizione. Valuta le tue condizioni fisiche, tecniche 
e psicologiche. 
3. Materiale di autosoccorso: sui percorsi gestiti, pala, ARTVA 
e sonda, sono obbligatori solo se esci dal percorso tracciato.
Se non sai utilizzarli rivolgiti ad un esperto come le Guide Alpine.
4. Se non ti senti sicuro non esitare a rivolgerti ai professionisti.
5. Sii prudente: sei tu l’unico responsabile!
6. Vestiti adeguatamente ed esci sempre con un compagno 
per maggior sicurezza e divertimento.
7. Rispetta la segnaletica e le indicazioni del gestore del com-
prensorio. Sui percorsi gestiti si può salire o scendere solo con 
le ciaspole: è vietato percorrerli a piedi (o con i soli scarponi).
8. In caso di incidente presta soccorso e attiva immediata-
mente il 112.
9. Rispetta l’ambiente e i percorsi. Il bosco è abitato da diversi 
animali selvatici, rispettali tenendo il tuo cane al guinzaglio.
Non abbandonare i rifiuti lungo il percorso.

1. Check the local weather report for the snow/weather con-
ditions and the danger of avalanches.
2. Consider the itinerary you want to take: length, track, exposure. 
Assess your physical, technical and psychological conditions.
3. Self-rescue kit: snowshoe tracks, shovel, ARTVA and probe 
are mandatory only if you go out of the tracked route. If you 
don’t know how to use them, ask an expert, like a mountain 
guide. 
4. If you don’t feel safe, don’t hesitate to call a professional.
5. Always be careful: you are the only one responsible for 
yourself!
6. Wear the right clothing and always go with at least one 
friend, for greater safety and fun.
7. Observe the signs and the ski resort indications. On managed 
tracks, you can only go up/down with snowshoes.
It is forbidden to go up/down on ski slopes.
8. In case of accident, offer assistance and call 112 immediately.
9. Respect the environment and the slopes. Many wild animals 
live in the forest; respect them, by holding your dog on a leash. 
Do not dump any waste along the trail.

REGOLAMENTO PERCORSI ALPINISMO
MOUNTAINEERING TRACK RULES

1. Informati sulle condizioni nivo-meteorologiche e del pericolo 
valanghe indicate dal bollettino locale.
2. Considera l’itinerario che vuoi percorrere: lunghezza, 
pendenza, esposizione. Valuta le tue condizioni fisiche, tecniche 
e psicologiche. Scegli l’itinerario anche per la discesa, se non 
ti senti di sciare in fuoripista prediligi gli itinerari più vicini alle 
piste.
3. Porta sempre con te il materiale di autosoccorso: pala, 
ARTVA e sonda sono obbligatori. Se non sai utilizzarli rivolgiti 
ad un esperto come le Guide Alpine. 
4. Se non ti senti sicuro non esitare a rivolgerti ai professionisti.
5. Scia sempre con prudenza e consapevolezza: Sei tu l’unico 
responsabile!
6. Indossa il casco e scia sempre con almeno un compagno 
per maggior sicurezza e divertimento.
7. Rispetta la segnaletica e le indicazioni del gestore del com-
prensorio. Sui percorsi gestiti si può salire o scendere solo con 
gli sci. Ricordati che è vietato risalire con scarponcini o con le 
ciaspole. 
8. In caso di incidente presta soccorso e attiva immediata-
mente il 112.
9. Fino alle 17.00 puoi scendere anche dalle piste da sci adia-
centi ai percorsi gestiti. Dopo tale orario è vietato percorrere le 
piste da sci battute.
10. Rispetta l’ambiente e le piste. Il bosco è abitato da diversi
animali selvatici, rispettali tenendo il tuo cane al guinzaglio. 
Non abbandonare i rifiuti lungo il percorso.

1. Check the local weather report for the snow/weather condi-
tions and the danger of avalanches.
2. Consider the itinerary you want to take: length, track, exposure. 
Asses your physical, technical and psychological conditions. 
Consider also the descent of the track, if you don’t feel like ski-
ing off-piste prefer tracks closer to the slopes.
3. Always bring along a self-rescue kit: shovel, ARTVA and probe 
are mandatory, when practising ski mountaineering. If you don’t 
know how to use the kit, ask an expert, like a mountain guide. 
4. If you don’t feel safe, don’t hesitate to call a professional.
5. Always be careful and aware of your surroundings when you 
are skiing: You are the only one responsible for yourself!
6. Wear a helmet and always ski with at least one friend, for 
greater safety and fun.
7. Observe the signs and the ski resort indications. On managed 
ski mountaineering tracks, you can only go up/down with skis.
Remember that it is forbidden to walk the track only by foot or 
only wearing boots.
8. In case of an accident, offer assistance and call 112 immediately.
9. With your mountaineering skis, you can also ski down the ski 
slopes near the managed tracks, until 5 PM. After that time, it is 
forbidden to go up/down ski slopes.
10. Respect the environment and the slopes. Many wild animals 
live in the forest; respect them, by holding your dog on a leash.
Do not dump any waste along the trail.
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Impianti 
di risalita

Cabinovia Seggiovia Skilift

Ski Lift

Cable car Chair lift

Zona a Traffico 
Limitato

Restricted 
traffic area

ZTL

Pista 
Ciclopedonale

Foot and 
Cycle path

0 200
metri

Per accedere a questa zona, è necessario richiedere il PASS al 
proprio albergatore/affittappartamenti. Il transito non autorizzato 
comporterà l’applicazione delle sanzioni previste dalla legge.

Impianti 
di risalitadi risalita Ski Lift

ZTL

Pista 
CiclopedonaleCiclopedonale

Foot and Foot and 
Cycle pathCycle pathCycle pathCycle path

Per accedere a questa zona, è necessario richiedere il PASS al Per accedere a questa zona, è necessario richiedere il PASS al Per accedere a questa zona, è necessario richiedere il PASS al 
proprio albergatore/affittappartamenti. Il transito non autorizzato proprio albergatore/affittappartamenti. Il transito non autorizzato proprio albergatore/affittappartamenti. Il transito non autorizzato 
comporterà l’applicazione delle sanzioni previste dalla legge.comporterà l’applicazione delle sanzioni previste dalla legge.comporterà l’applicazione delle sanzioni previste dalla legge.

To have free access to this area, you need to ask for a special PASS 
to your hotel/apartment proprietor. If you park or drive in without 
permit, normal sanctions will apply.

30

14

3

12

11

25

27

1

5

4

8

2

7

2

9
10

17a17b

15

16

19

28

21

29b

29a

23

24

22

20

18

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

Legenda  |  Key

Ufficio postale
Information office

Ufficio skipass / Skipass office 

Palazzetto dello sport - Teola
Sports Hall - Teola

Tennis indoor

Bocciodromo / Bocce court

Bagni pubblici / Public toilet

Campo da pattinaggio
Skating Field

Cinema

Biblioteca / Library

Stazione bus / Bus station

Eliporto / Heliport

Pronto soccorso
Accident & Emergency 

Struttura sanitaria privata
Private medical center

Parafarmacia
Parapharmacy

Farmacia / Chemist’s

Parcheggi pubblici 
Public parking 

Snowfarm

Carabinieri 
Italian military police

Polizia locale / Local police

Chiesa Santa Maria

Chiesa di San Rocco

Ufficio Informazioni 
Information office
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LIVIGNO
1.816 m
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PERCORSO ADATTO ANCHE
PER FAT BIKE

SUITABLE  FOR FAT BIKE

CICLOPEDONALE
FOOT AND CYCLE PATH

SCI ALPINISMO
MOUNTAINEERING

P

TREPALLE | LI CRAPENA

 

TREPALLE, PLAN/ROSS/PILA
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1
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2
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CAB. CASSANA 30
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CHESTEL
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P3 CALCHEIRA
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LIVIGNO, TRESENDA/
FR. DALI MINA

P6 TRESENDA
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LIVIGNO, PALIPERT, CAMPEGGI
LIVIGNO, PALIPERT/FLORIN 60

P14 PONTE LUNGO
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SENTIERO DELL’ARTE

 

LIVIGNO, TEOLA,
FREITA/SS301

P5 TEOLA

7

BUS

CIASPOLE
SNOW SHOES

LEGENDA/LEGEND

BIATHLON ARENA PISTA PEDONALE BATTUTA
WINTER FOOT TRACK

NORDIC
SKILL CENTERINFO POINT AQUAGRANDASCI ALPINISMO

MOUNTAINEERING
CIASPOLE
SNOW SHOES

CICLOPEDONALE
FOOT AND CYCLE PATH

ARTVA 
CHECK POINT

LATTERIA TURISTICA
TOURISTIC DAIRY

MUSEO
MUSEUM

CONSULTA IL BOLLETTINO
NEVE QUOTIDIANAMENTE
tramite l’app MY LIVIGNO

oppure sul sito
livigno.eu INFO LIVE

CHECK THE DAILY
SNOW REPORT

via the MY LIVIGNO app
or on the website

livigno.eu LIVE INFO

BE ACTIVE
     BE CONNECTED

LIVIGNO NEXT
Via Rasia, 999

23041 Livigno (SO) - Italia
tel. +39 0342 977800

info@livigno.eu
livigno.eu
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OLYMPIC VENUE
LIVIGNO

SNOW PARK

OLYMPIC VENUE
LIVIGNO

AERIALS &
MOGULS PARK


